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EXPLA.,ATORY ~OTES 

Section I 

The existing pro\ ision. which pro\ ides that intere<,t is payable 
on a \erdict or judgment ai the rate fixed by the Rules of Court, 
is as fotlov.s: 

46( I) Subject to subse..:tion (2) and unless othen\ ise ordered by 
the Court, a \'erdkt or judgment bears interesl at the rate fixed 
by the Rule~ of Court from time 10 time from the time of the 
rendering of the \erdin or of the gi\ing of th<C judgment, as the 
case may be, nol\\ithstanding that the entry of judgment upon 
the verdict or upon the giving of the judgment has been sus
pended by any pro..:eedings in the au ion whether in the Court in 
which the action is pending or on appeal. 

This amendment will provide that the incere5t payable will be 
that in accordance v.ith the Rules of Court. 

Section 2 

The existing subse..:tion 57(2) is as fol!O\\S: 

57(2) The Registrar's office shall be clo5ed on Saturdays and 
holidays. 

The definition "holiday" in the Interpretation Act is as fol
lows: 

"holiday" includes Sunday, New Year's Day, Good Friday, 
Easter ~1onday, Canada Day, Christmas Day, the birthday or 
the da) appointed for the celebration of the birth of the reigning 
sovereign, Victoria Day, New Brunswick Day, Labour Day, and 
any day appointed by any Statute in force in the Pro\·ince or by 
Proclamation of the Go\'ernor General or of the Lieutenant
Governor as a general holiday within the Pro\ ince, and when
e\'er a holida) other than Sunday falh on a Sunday, the 
cxpre<;<;ion ''holida\-" includes the following day: 

This amendment will specify the days on \\hich !he office of 
the Registrar \\ill be closed and will extend the provision to 
include the offi~·e~ of derks and administrators of the Courts. 

Section 3 

The cxis1ing pro\ isions are as follows: 

NOTES EXPLICATl\'ES 

Article l 

La disposition actuclle qui pre\oit que I' interet est payable au 
caux fixe par les Regles de procCdure lor~ d'un verdict ou juge
men1 eq ..:ommc suit: 

46(1) Sous reserve du paragraphe (2) et sauf ordonnance 
contraire de la Cour, Jes sommcs au paicment desque!les un 
verdict ou jugement condamne, poncn! in!Cret au taux fixe par 
les Rtgle<; de procedure, modi fie a !'occasion. a partir de la date 
du prononce du verdict ou jugemenl scion le cas nonobstant le 
fait que ['inscription faisant suite au \Crdi<.:I OU jugement ait ete 
suspendue par des procCdurcs cntamCe5 de\ ant la Cour oU \'ac
tion e~! en in~tancc ou en appcl. 

La prtsen1e modification preYoit que dCsormais le taux d'inte
rf:t payable sera fixe conformement aux Regles de procedure. 

Article 2 

Texte actuel du paragraphe 57(2): 

57(2) Le greffe es1 ferme les samedis et Jes jours feries. 

Texte actuel de la definition «jour fCrie» dans la Loi d'inter
pretation: 

«jour ferie)) comprend [e diman..;he. Jc JOUr de ]'an, le \Cn
dredi saint, le Jundi de P<'ique~, la fCtc du Canada, le jour de 
Noel, ['anni\ersaire du SOU\"CTain regnant OU le jour fixe pOUf la 
cekbra!ion, le jour de Victoria, !a fC!c du 'OU\'eau-Brunswick, 
la f€:1e du Tra\ail, et tout jour fixe par une loi en vigueur dans la 
province ou par proclamation du Gou\erneur general ou du 
Lieucenant-gou\'erneur comme jour ftrie pour toute la pro
vince, et lorsqu'un jour feriC autre qu'un dimanche tombe un 
dimanche, !'expression ((jour feriC» cotnprend le jour suivant; 

Modification qui preci~e !cs jours de fermcture du greffe et 
qui elargit le domainc d'application de la disposition aux bu
reau.'\. de~ grcfficrs et administraicurs de~ cours. 

Article 3 

Texte actue! du paragraphe 73( I): 



RLLES OF COURT 

73(1) The Lieutenant-Go\ernor in Council may at any time 
amend or repeal the pro\ ision~ of the Rules of Court, and may 
make other, further and additional Rules for carrying this Act 
into effect, and, in particular, but v.ithout restricting the gener
alit) of such pO\\Crs by enumeration, for al! or any of the 
following matlers: 

(i) fixing the rate of interest a verdict or judgment is to 
bear; 

(j) fixing the discount rate to be u~ed in determining the 
amount of an cn\ard in respect of future pecuniary damages; 

Section 4 

The existing provi~ions are as follows: 

73.2 The Licutenan1-Go,ernor in Council may at any time 
amend or repeal the proYisions of the Rules of Court and may 
make 01her fun her and additional Rules in order to establish a 
procedure to be used in any cause in which an amount not 
exceeding three thousand dollars, or such lesser amount as is 
prescribed by the Lieutenant-Governor in Council, is claimed, 
and without restricting the generality of the foregoing may make 
rules 

(d) authorizing a judge of the Court of Queen's Bench to 
designate a clerk or any ocher person appointed for the 
purpose, to conduc1 the hearing of any cause; 

(e) authorizing the Registrar to appoint persons for the 
purpose of conducting the hearing of causes; 

(j) authorizing a judge of the Court of Queen's Bench to 
give judgment in an;. cause after considering the report of a 
clerk, master or other person designated to conduc! the 
hearing of the cau~e; 

(/) respecting the application of the procedure authorized 
under this section 10 causes in v.hich an amount in excess of 
three thousand dollars, or such lesser amount as is pre
scribed, is claimed by \~ ay of counterclaim or set off againsl 
a claim; 

Section 5 

Co1nmencement pro\ ision. 

RtGLES DE PROCEDURE 

73(1) Le !ieutenant-gou\'erneur en conseil peu! a 1ou1 mo1nent 
modifier ou abroger Jes dispositions des Reglcs de procedure; i! 
peut egalement e1ablir d'autres Reg!e~. de~ nOU\elles Rf:gies et 
des Rf:gles supp!ementaires pour donner effet a la pr&sente Joi, et 
en paniculier pour la totalite ou une partie des questions sui\'an
tes, sans que ce11e enumera1ion re~treigne la ponee generale de 
ces pouvoirs, a Sa\"Oir e( 

(i) pour determiner le taux d'interet qu un \erdict ou juge
ment a a porter; 

(j) pour fi.xer le taux d'actualisation utilise dans le ca\cul du 
montant de l'indemnite relative aux dommages financiers 
futurs; 

Article 4 

Texte actuel de !'article 73.2: 

73.2 Le lieutenant-gouverneur en consei! peut en tout temps 
modifier ou abroger Jes dispositions des Rf:gle~ de procedure; ii 
peut egalement ecabllr de nouvelles Reg!es ou des RCgles supple
mentaires pour etab!ir la procedure qui Sera ~Ui\·ie \ors d'une 
cause au cours de laque\le une somme inferieure ou ega\e a trois 
mil!e dollars, ou toute somme moindre prescrite par le 
lieutenan1-gou\erneur en conseil, est reclan1ee et, san~ rc~trein
dre la portee generale dece qui precede, peut etablir des rf:gles et 

d) aucori~ant un juge de la Cour du Banc de la Reine a 
designer un greffier, ou toute autre personne nommee a cetle 
fin, pour diriger !'audition des causes; 

e) autorisant le registraire a nommer des personnes pour 
diriger !'audition des causes; 

f) autorisant un juge de la Cour du Banc de la Reine a 
rendre un jugement dans une cause apres avoir etudie le 
rapport du greffier, du conseiller-malcre ou de toute autre 
personne designee pour diriger !'audition de la cause; 

I) concernant !'application de la procedure autorisee en 
vertu du present article aux causes dan~ lesquel!es ii est 
reclame par \·oie de demande reconventionnelle ou de de
mande en compensation une somme superieure a trois mille 
dollars ou la somrne 111oi11Jre qui est prescrite: 

Article 5 

Entree en \'igueur. 



An Act to Amend the 
Judicature Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Leegislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 46(1) of the Judicature Act, chapter 
J-2 of the Rerised Statutes, 1973, is amended by 
striking out "Subject to subsection (2) and unless 
otherwise ordered by the Court, a verdict or judg
ment bears interest at the rate fixed by the Rules of 
Court from time to time" and substituting "Sub
ject to subsection (2), a verdict or judgment bears 
interest, at the rate fixed by or in accordance with 
the Rules of Court,". 

2 Subsection 57(2) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

57(2) The offices of the Registrar, clerks and ad
ministrators shall be closed on 

(a) holidays as defined in the Interpretation 
Act, 

(b) Saturdays, and 

(c) any other days observed as holidays within 
the public service of the Province. 

3 Subsection 73(1) of the Act is amended 

Loi modifiant la Loi sur 
l'organisation judiciaire 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 46(1) de la Loi sur /'organisation 
judiciaire, chapitre J-2 des Lois rtivisties de 1973, 
est modifie par la suppression des mots «Sous re
serve du paragraphe (2) et sauf ordonnance 
contraire de la Cour, /es sommes au paiement des
quelles un verdict ou jugement condamne, portent 
inttiret au taux fixe par /es Reg/es de procedure, 
modifiti ii /'occasion» et /eur remp/acement par Jes 
mots «Sous reserve du paragraphe (2) et sauf or
donnance contraire de la Cour, Jes sommes au paie
ment desquelles un verdict ou jugement condamne, 
portent interet au taux qui est fixe par Jes Regles de 
procedure ou qui yest conforme,>>-. 

2 Le paragraphe 57(2) de la Loi est modifiti et 
remplace par ce qui suit: 

57(2) Le greffe ainsi que Jes bureaux des greffiers 
et administrateurs sont fermes 

a) Jes jours feries tels que definis dans Ia Loi 
d'interpretation; 

b) les samedis, et 

c) tous autres jours que le service public de la 
province observe comme jours ftries. 

3 Le paragraphe 73(1) de la Loi est modifiti 



(a) by repealing paragraph (i) and substituting 
the following: 

(i) respecting the rate of interest a verdict or 
judgment is to bear; 

(b) by repealing paragraph lj) and substituting 
the following: 

(}) respecting the discount rate to be used in 
determining the amount of an award in respect 
of future pecuniary damages; 

4 Section 73.2 of the Act is amended 

(a) in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "three thousand dollars" and sub
stituting "five thousand dollars"; 

(b) by repealing paragraph (d); 

(c) by repealing paragraph (e); 

(d) by repealing paragraph (f); 

(e) in paragraph (l) by striking out "three thou
sand dollars" and substituting "five thousand 
dollars". 

5 Sections I, 3 and 4 of this Act or any provision 
of those sections come into force on a day or days 
to be fued by proclamation. 

2 

a) par /'abrogation de /'alinea (i) et son rem
placement par ce qui suit: 

(i) concernant le taux d'interet qu'un verdict 
OU jugement a 3. porter; 

b) par /'abrogation de /'alineaj) et son rempla
cement par ce qui suit: 

(}) concernant le taux d'actualisation a utiliser 
dans le calcul d'une indemnite relative aux dom
mages pfcuniaires futurs; 

4 L'artic/e 73.2 de la Loi est modifie 

a) a la partie precidant /'alinea a), par la sup
pression des mots «inferieure OU ega/e a trois 
mi/le dollars» et /eur remplacement par /es mots 
«ne depassant pas cinq mille dollars»; 

b) par /'abrogation de l'alinea d); 

c) par /'abrogation de /'alinea e); 

d) par /'abrogation de l'alinea f); 

e) a /'alinea /}, par la suppression des mots 
«trois mi/le dollars» et leur remplacement par /es 
mots «cinq mille dollars». 

5 Les articles I, 3 et 4 de la presente loi ou l'une 
quelconque des dispositions de ces articles entrent 
en Vigueur a /a date OU aux dates fuees par procla
mation. 




